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LETTER FROM THECOUNCIL

January 1, 2020

Dear Governor Michael J. Dunleavy, Alaskan State Legislators, and People of Alaska:

As members of the Alaska Native Language Preservation and Advisory Council (ANLPAC), we

presentthe 2020 report to the Governor, the Alaska State Legislature, and the people of Alaska. The

#1 OT AET xAO AOAAOGAA ET ¢npg O&I O OEA POOPTI OA T &£ O
of programs to support the preservation, restoration, and revitalization of Alaska AOE OA 1 AT COAC/
Alaska Statute 44.33.520.

The theme for this,the fourth report, is strategic language policy & planning, and focuses on
Indigenous peoples taking an active role in the survival ¢f | A Ol&ngudges. Through
collaboration and engagementvith policymakers and other language practitioners, Alaska Native
language communities will find greater success, and more Alaskans will have access to learning
their heritage language. Indigenous languages thrivie Indigenous communities,cultures thriv e,
children excel in school, and rates of social disruption drop.

Although we have made some progress since the Council was formed in 2012, there is a sense of
urgency in strengthening the work in support of all Alaska Native languages. The number of
speakers continues to decline among each language. It is imperative that greater efforts be made
now to strengthen the work by Alaska Natives at revitalizingll our languages.

Despite many powerful challenges, we have reasons for optimism. Across our greatdatocal
groups of youth, the middleaged, and elders have increased their efforts at increasing the use of
most Alaska Native languages in public and private settings, have established an egerater
number of language learning opportunities for people ball ages, and involvement in local, regional,
and statewide institutions to make changes which support all our Indigenous languages.

Sincerely,

April G.L. Counceller, Ph.D., Chair

Annette Evans Smith, Vic&hair

Bernadette Yaayuk AlvanneStimpfle

Walkie Charles, Ph.D.
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EXECUTIVESUMMARY

The Council continues to investigate ways in which all Alaska Native languages can have a future in
their homelands as vibrant, spoken languages. Specific recommendations inform the Goarof
Alaska and the executive branch, and the Legislature of Alaska, with specific steps that can be taken
to improve the status of Alaska Native languageand to make the learning of Alaska Native

languages accessible to Alaskan peoples.

We are working to build a language movement that is strategic, and directional. To these ends,
these are policy steps that we recommend moving forward, includirig

1. Normalizing the daily use of Alaska Native langqages across our state so that Alaskahear
them spoken nore and see them in writing more, including recognition of traditional place
names;GOV. 2.5 LEG- 28; PUB-2;

2. Encouraging language policy and planning that increases the strength of Alaska Native
languages as the living, cultural treasures of Alaskdatives and all AlaskansGOV; LEG-S;

3. Promoting more Alaska Native language programs, including language immersion
education, language medium education, and other language courses from infancy to
adulthood; GOV, LEG 9; PUB;

4. Creating anAlaska Native Language Schools Consortium by including provisions within the
Bylaws of the State Board of Education & Early Development OV,

5. Leading the way in counting the numbers of highRproficient speakers and of students who
have reached conversational abity in each Alaska Native languagé;EG; and

6. Decolonizing minds, communities, andhstitutions so that pastinjustices no longer
determine the future for language survival, byreating inter-generational trauma caused by
language loss and other socigbroblems, removing barriers in order to allow people to
acquire proficiency in Alaska Native languages;EG0 1% PUBF,

* Color-coded and numberedGOV LEG andPUBreference the specific findings and policy
recommendations in this2020 ReportFor further details on each of these recommendations, please
refer to section Six.

This report and the included findings and recommendations are from the Alaska Native Language
Preservation and Advisory Council (ANLPAC), and does not necessarily reflect the perspective
recommendations of theDivision, Department, or Administration.
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1. ABOUTTHE COUNCIL

The Alaska Natve Language Preservation and Advisory Council (ANLPAC) was created by the State
Legislature in 2012. The Council is charged with recommending programs which support the
preservation, restoration, and revitalization of Alaska Native languages. The voting meers of the
Council are language professionals who work with their Alaska Native languages to see that all our
languages continue and flourish as living languages.

Among other tasks, the Council must meet at least twice annually and produce a biennial sgby
January 1st of each evenumbered year. This 2020 Report is the fourth such from the Council,
following upon the 2014, 2016, and 2018 Reports. Photographs and short biographies of each
Council member appear in Appendix A.

2. METHODOLOGY

Four methodswere used to determine the findings and recommendations: 1) building
partnerships, 2) hearing public testimony, 3) collecting data from across the state and from other
Indigenous regions in other countries, 4) and strategic planning and work sessions.

The ANLPAC meets regularly via audioconfereneetypically once a montte in open, public
meetings and invites participation and input from the public. The Council has worked since late
2012 to meet with Alaska Native language stakeholders and gather informatiamitical for:

E 51 AAOOOAT AET ¢ xEEAE AOAT OO EAOGA 1 AA OO0 O1 OE
Alaska Native language either vulnerable to becoming endangered;

E $EOAI OAOET ¢ xEEAE '1 AOEA . AOGEOGA 1 AT g0ACA 1 AA
and

E 01l ATTETC ET x O OOOAT cOEAT OEA OOAOOO T &£ '1A

treasures used in everyday life.

The ANLPAC meets and consults with statewide Native organizations such as the First Alaskans
Institute, Alaska Federation of Naties, Alaska Native Heritage Center, Alaska Native Language
Center, Alaska Native Language Archive and the Inuit Circumpolar Conferemcalaska. The Council
and staff meet with representatives of many regional Native neprofit corporations, foundations,
and institutes to discern the pressing needs that each region and organization has for the survival
of Alaska Native languages
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3. ALASKANATIVE LANGUAGES

The land we call Alaska is home to around two dozen Native languages, spoken in and near Alaska
for many thousands of years. Each Alaska Native language is a treasbhegond value holding
cultural knowledge of a unique people, a unique history, and a unique way of viewing life.

Every Indigenous language in Alaska faces threats from colonial Enghsehly practices, and nearly
all of them are critically endangered.

( 57A0AT AAIE | Al GA

<<TA 160 #ODPSGEE 1 Al
EAOA OEA #ODPGSGEE 1 Al
KfromChevak

Central Yupik

Dena’ina

3.1 Languages and language families.

Linguists group AlaskaNative languages into foulanguagefamilies, sets of languages which appear
to be related to each other, descendants of a common, ancestral language in the ancient past. The
two large language families in Alaska are the Inutynangan language family (als called the
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Eskimo-Aleut language family, with ten or twelve languages across much of the Arctic) and the-Na
Dene language family (also called the Athabascdtyak-Tlingit language family, with about 40 or 50
languages across western North America). Thelmtr two are the Tsimshianic language family (four
languages) and the Haida languagd, O1 A1 COACA aEabilyiofo@Ahd OEAO EOh

3.2 Languages and their dialects

For linguists, adialectis a specific, regional or social variety of a language. Alliig languages have

multiple dialects? and every time someone speaks, they are speaking in a dialect of a language. If

Ox1 xAUO 1T £ OPAAEET ¢ AOA OEiI El AOh OEA 1 ETCOEODOOG
distinct language» or speaking two dialects of the same language is to ask a speaker of each

OAOEAOU j EAAATT U xEI AOA 110 DPOAOET 601 U £EAI EI EAO
conversation with each other, each speaking their own language variety. If they can readily carry on

a conversation on their first attempt, then linguists would count the varieties as being two dialects

of the same language. If they can communicate but misunderstand each other frequently, then

linguists may count the varieties as being two, closely related langGgaA ©8 4 EAOA EO A 1 AOC
in which two speakers understand each other fairly well but not very well the first time they

attempt to converse with each other; because of this, there can be disagreement on how many

O1 AT COACAOGd OE AQdhguagd famili Thishs trie AfG\GdkaANAdivéd languages as well

and this is the larger reason why some people will come up with different numbers of languages.

4EA 1100 Ei Pi OOAT O EAAOT O EO OEAO 'IiI AOHMtheiAOEOA P
traditional dialects, which generally correlated with which traditional nation or society they were

members of For this reason, individuals tend to strongly identify with the particular type of speech

from their home community, or that of theirfamily. Issues of dialect differences often arise in

language revitalization contexts, because with the development of learning materials, groups often

must determine which version of a word will be used. If the differences in the language are not

captured sensitively, speakers and learners of certain styles may be affronted.

3.3 Acts of the Alaska Legislature

Acts of the Alaska Legislatureand subsequent Alaska Statues, affect policies regarding Alaska
Native languages. Please see Appendix B for full texf the following statutes:

72 pwxch %OOAAI EOCEI AT O 1T &£ OEA 'l AGEA . AGEOA | A
72 pwwvh . AOEOA |, AT COACA %AOAAOQEITh 13 pt8om8rt
3 ¢mpch 11 AGEA . AGEOA , AT COACA 0OAOGAOOAGETT A
72 ¢mpth uadesAciievising theAJ9E Englistonly version), AS 44.12.310

The Official Languages Act, updated by our State Legislature in 2014, was the culmination of many
hundreds of hours of effort by legislators and grassoots efforts by Alaska Natives and othes in

Juneau. Alaska has now joined with the state of Hawaii in recognizing Indigenous languages as

official languages within their own state. Alaska has formally recognized Inupiaq, Siberian Yupik,

Central Alaskan Yup'ik, Alutiig, Unangax, Dena'ina, Dem&g, Holikachuk, Koyukon, Upper

Kuskokwim, Gwich'in, Tanana, Upper Tanana, Tanacross, Han, Ahtna, Eyak, Tlingit, Haida, and

4 OEi OEEAT ET 11 AOEAS 4EEO DPOAI EA OAAT CI EOEIT EO
languages have to all Alaskarat a time when every Alaska Native language is threatened or

endangered.
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Students with the Tlingit Culture Language & Literacy program at Harborview Elementary School
dance during the 5th Grade Promotion ceremony held in the clan house at the Waltel&bkenter
on Wednesday, May 22, 2019. (Michael Penn | Juneau Empire)

4. THE STATUS OFALASKANATIVE LANGUAGES

Measuring the health of a language can be difficulthere are many challenges to counting who is a
OOPAAEAOG T £ A 1 AT ¢ GA CThe nuinbebs pi@dered ik thédfbllswing @blexifE 1 1

the number is fewer than 100, come from community members who tell us that they have sat down

with other language community members and written down lists of who all they can name who is a

strong speake. Sadly, those numbers are easier to come by as the number of speakers becomes

quite small.

3000AUO0 OEAO OEIiBPI U AOGEh O$1 UT O rgsilt@n pdoidht® OEAO DA
One person who speaks the language quite well, but knows thatth&yOA £AO A£O0T I AAET ¢ A
OPAAEAOR T AU 11T AAOGOI U OAPI U O11T6 xEAOAAO O1TTAITTA
A EAx AT UAT PEOAOAOh 1T AU OAPI U OUAOG8B8G . AEOEAO 11
OUAOTT 16 NOA OO Edods noApkovide Qsefdlinfornatinl C

A

With declines in the number of speakers of Alaska Native languages over the last several
generations, the Council is very interested in learning how many speakers (at different levels) there
are of each languagand howmany teachers there are of each languagend how quickly new
teachers are being developeut also what the social situations are in the home and in the

broader community? in which Alaska Native languages are being used today. Having detailed
information on how many people can speak, how many do speak, how many are learning, and how
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and where our languages are spoken will be of great benefit in planning for the continued survival
of all Alaska Native languages.

In order to have a more valuable, more detald understanding of what successes are happening

with Alaska Native languagest is important to learn the health of eacHanguage, considerindhow

and when the languages are spoken in the house and community as well as the overall numbers of

speakers bylanguage in four categories. These categories are based in large part upon the ACTFL

Proficiency Guidelines fttps://www.actfl.org/publications/quide _lines-and-manuals/actfl-

proficiency-quidelines-2012qh xEOE 1| OO0 OEECEI U bOi £ZEAEAT 06 Al OO0OA

i 60 OAT 1 OAOOAOGEI 1 Al 6 OPAAEAOO Al OOAOPITAET ¢ xEOE
1. Those who learned the language as children and speak thaguage well: highly proficient

speakers

2. Those who learned their language as children but, due to childhood trauma associated with
DEUOEAAI AT A POUAEI T T CEAAI DOlI EOEI AT OO &I O OPA/
OPAAEAOOG xEIT O AbtxonllebsE A AOO 11 x AATI

3. Secondanguage learners who speak the language well: highly proficient speakers
4. Secondanguage learners who can carry on short conversations (five or ten minutes)more
than simply using memorized dialog: intermediate speakers

As noted dove, there never has been a systematic study of the numbafrlanguage teachers
available, nor an actual count of language speakeResearch indicates that it is vital to understand
the status of a spoken language in order best to develop plans, policiasd materials for

revitalizing that language. For Alaskanformation is very limited. The information, below, is a
listing of the best data availabldbased upon a variety of sources including language workers in the
communities, linguists who work with particular languages, and sometimes late 20century
estimates on the Alaska Native Language Center that we suspect are overly optimidfigou have
more up-to-date or more accurate information on numbers of speakers in your community, please
email anlpac@alaska.gowr phone (907) 269-3646 (see also Appendix F).



https://www.actfl.org/publications/guidelines-and-manuals/actfl-proficiency-guidelines-2012
https://www.actfl.org/publications/guidelines-and-manuals/actfl-proficiency-guidelines-2012
mailto:anlpac@alaska.gov
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Language Family
Alaska
Inuit-Unangan

Na-Dene

Tsimshianic

Haida

Language and estimated number of highly proficient speakers in

Inupiatun (Inupiaq language):
<2,500 highly proficient speakers in Alaska

Yupigestun / Akuzipigestun (St. Lawrence Island Yupik language):
<1,000 highly proficient speakers

96COBT T #06COOT j#AT OOAI 11 AOEAT O9OOPBSEE T #(
<10,000 highly proficient speakers

#OPBGECH ee

30COBOMEEDOHL OOOGD | 3O0CPEAN 7 1 OOEEN 1 AT COACA
~80 highly proficient speakers

Unangam Tunuu (Unang@Adeut language):
~150 highly proficient speakers
$ATABET A 1ATACA j $AT ABET A 1 AT cCOACAQq
5 highly proficient speakers

+ AT AAEEGSAT AAgnduage)yr 1 UOET T i
<150 highly proficient speakers

Doogh Qinag (Holikachuk language):
0 highly proficient speakers

$Ac 8ETAC j$Ac (EOB8AT 1 AT COACAQq
2 highly proficient speakers

$AT AEGE j5DPA0O +00EITExEI 1 AT CcOACAQq
<5 highly proficient speaker® maybe oneor zero

"ATEOCE +1EExO8ATA +ATACAS j,1 xAR0O 4AT AT A 1 AT ¢
1 highly proficient speaker

SAEAEAAC 8006 AAT 81T AACAS j-EAAT A 4AT AT A 1 AT«
0 highly proficient speakers

$SETEEE :EOE +BUAA ' xEAEBET 1 AT COACAQM
< 250 highly proficient speakers in Ahska
(RE "T¢AT j(rT 1TATCcOACAQq
2 highly proficient speakers in Alaska
$EEOEAAA 8O08AAT )ET ' ATAGRACE j 4AT AAOT OO 1 AT ¢

<10 highly proficient speakers
Nee'aanéegn' (Upper Tanana language): ??
+Ti EOBAAT A +AT AACAS 7 ' O AEAT AACAG j 1 EOT A 1 Al
~15 highly proficient speakers
7A0AE § 40A0A600 1 A1 ¢COACAQQ
0 speakers
Al JEOT EUOOCAS | wUAE 1 AT COACAQM
0 highly proficient speakers
JETCpO 9ii 8 AOGUICE j41EICEOG 1 AT COACAQY
~50 highly proficient, first -language speakers in Alaska
+ 10 highly proficient, second language speakers in Alaska
3 6A1l CUA@ T 3EIi oAl GUAAE j#1 AOO 40i EOEEAT 1Al
4 highly proficient speakers in Alaska
Xaad Kil (Haida language):
3 highly proficient speakers in Alaska
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4.1 Language loss on a globalcale

In 1992, the linguistMichael Krauss (who started the Alaska Native Language Center) published an
AOOGEAT A 11T O4EA 7101 A380 1 Al ¢cOACA Scerffury? AadiEe@E Oh 6
trends were to continuee AAT OO v nb | /& g@gedwould @ enidngered ahd another

40% threatened with loss. Sadly, it appears that his dire warnings 28 years ago were too optimistic.
Today, most languages of the world are under threat of imminent loss. Even languages with

millions of speakers (suchas Igbo,one ofthe largest African languagsein Nigeria with 27 million
speakers) are now endangered because very few young people speak them, speaking instead one of
only a few, world languages, primarily English, Spanish, Hindi, Russian, Mandarin ChagSerman,
French, and Arabic (it is English in Nigeria). Most of the other 7,000 modern human languages now

are losing ground at an alarming rate.

The problems that face Alaskans with our languages are the same problems that exist around the
world; the political, economic, and military hegemony of a few language communities are driving
the others into decline. As the power and influence of these small number of languages has
increased drastically across the 28 century? and even more so in the early 2Lcentury, the
urgency of the loss of almosall human languages is paramount (Wiecha 2013).

What is lost when a language is lost? Each human language encodes a unique view of the world,
including our understanding of how people are to treat each other, how evare to live in this world
and interact with it. As a language is lost, these subtleties are lost.

Loss can include environmental and ecological knowledge, vitally important especially in times of
environmental change and changes in population number andigratory pathways; this is often

called TEK (traditional ecological knowledge) or simply TK (traditional knowledge}Maffi and Dilts
2014)

, 100 T £ 1 AT COACA AAT ET Al OAA OOAAEOEITT Al xAUO
from language to language. Kinship roles are not interchangeable across languages; indeed, the very
categories of kin do not necessarily align among different languages. Much of traditional,

indigenous society relies upon traditional kinship ties and, without the langage that holds these

kin terms and their expected rights and obligations, traditional societies may become less resilient,
resulting in increases in social disruption.

Other losses that accompany language decline are potential declines in social and aaltidentity.

More than simply the name that people call themselves, social and cultural identity includes the
day-to-AAU OAAI EUAOEIT T ET DPAT Bl Alwidy tradidd ArQigenois OEAE O
communities function best with their traditional languages in place as living language of the home
and community. Research shows that indigenous communities with strong languages and strong
social and cultural identity have lower rates of social disruption, including lower suicide rates

(Hallett, Chander and Lalonde 2007).

OAU

col
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~0) Ai A OPAAEAO T &£ iU 1 AT COACA AT A T1TAYN\I £ GEA U
languages are very important to me because it is the indigenous people right to have
access to their language. Learning about indigenous histoand learning who we are
helps us to be connected to the lands and our ancestors who have lived and roamed

< these lands from time immemorial. Even for visitors to see and hear the indigenous

languages and cultures would make their visit to the northwesternection of The

51 EOAA 30A0A0O8 !''I AGEAT . AOEOA |, AT COACAB|O EO T11C
AOGAT O1 OEA O Méréha JueeidtEHotch, MibgitA anguage and
\_ Culture Bearer _/

Ofr) Yl 31 OOEAAOOR OEAOA2O A . AGEOA DPOI OAOA OEAOS
T Al AOh U1 60 xAU T &£ 1EEA xEI 1l AOEAED AxAL
once told me a veryknowledgeable womarr OAEAd O4EA 1 AT A UAAOT O OI ¢
I AT ¢ OA ¢ AMaddFulEnér] TBngit, Juneau

4.2 Promoting multilingualism and multidialectalism

As has been common through Alaska Native nations since time immemorial, most Alaska Natiug

into the mid-20th century spoke two, three, four, or more varieties of Alaska Natidlanguages

(Mitchell 2008). For many, this was because they had relatives who had married into their

community from another Native nation where a different dialect olanguage was spoken.
&OOOEAOI T OAh AAAEOQEIT Al AEAI AAOO AT A 1 AT COACAO xA
partners whom they would meet at least annually to exchange valuables that were rare in their
PAOOT AOOGG ETI Al AT A0S

The widespread use bEnglish has undercut this traditional feature of Alaska Native life. Learning

and using the Alaska Native languages and dialects of our neighbors helps reinforce the vitality of

all Alaska Native languages. It is important that we support each other aadl Alaska Native

languages as we work to create an Alaska where all Alaska Native languages can thrive. Take a look
at languagelearning resources (Appendix E) for languages of your neighbors or relatives and
consider learning at least a few common phraseto use with people of other languages and dialects
that people have a family or community connection with.

/~ @nd that extends into other dialects or who represents that area, that we could
coincide and learn how to say thank you, you know, through Tlingith ( AEA A8 h
Tsimshian. And just being able to show relevancy of our progress of working not just
within the English language but together as linguists.

O!'TA OETAA xAoOA EAAEI ¢ OEA OAI A AAOOI
< more positive ofhow we coincide as community members throughout the state of
'T AOEA AT A Eil x xA ETO11 O6A 1T O0O0ATI BAO EI

031 ) ETDPA EiI xAOGAO OEAO OOAO0OO AT A ATId

and focus on what is needed to keep our languages immerseithin the society and

DOAI EAh AT A 1 AO Al 1 ShaneBiWnETHrigit, Vakutat aid O O A

\ Juneau
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5. LANGUAGHPOLICY& PLANNING

One important step that can help in holding on to a traditional languageand increasing its

vitality ? is to be strategic in uneérstanding language revitalization work as conducting language
policy and planning. Language planning is when a group gets together and decides how they want
their language(s) to be used now and into the future and which steps they believe will bring about
those results (Cooper 1989). Language policy in Alaska is when a family, a town, a language region,
or the whole state gets together and takes steps to implement these plans.

Where should a community start on language policy and planning for maintainireg Native

language? People might begin by hosting community meetings to talk about what people want for
the future of your language, or bring this up as a topic during times for public comment at existing
meetings. This information can be compiled into a al or regional language strategic plan. This
plan can be circulated among the individuals and groups who incorporate language in their work so
that different entities can take responsibility for different parts of the plan.

More information on languagepd EAU AT A 1 AT COACA PI ATTEIT C AAT AA A
https://www.commerce.alaska.gov/web/dcra/AKNativel anguagePreservationAdvisoryCouncilaspx

5.1 Best practices in language revitalization

Language revitalizatiors which involves bringing a language back to stability and language

maintenance? which is keeping a language from becoming endangeredare theoretically

straightforward processes, butnot as simple in real life as language communities struggle to turn

back the tide of language loss.

$08 7EITEAIh OOEIMBANEIET T(AXxAEESO 1 AT COAcHas OAOEOAI
said that language revitalization is about two thingsl) protecting the speakers you have while

making new ones, and 2) making sure your language is the language of power and use. To put it

plainly, the primary goals are to make sure there is a stable population of speakersvhich most

often means creating nore speakers than are lost and making sure the language is used in as

many places as possible to communicate about as many things as possible. For languages to regain
OEAEO bPiI AAA ET pPi DOI ACETTO OEAO OAOEAIAnimgi OEAO 1 A
efforts should be specific, decisive, and informed by local, regional, statewide, and national power

structures and social tendencies.

The situation of Alaska Native languages and their health and stability is complicated by

colonialism, oppression value shift, fragmentation, and systemicacism z all issues which are

complex and interconnected. Stabilizing Indigenous languages is never about the language in

isolation, because language stability requires dramatic social shift in the face of histcai and

ongoing marginalization and hierarchies of racial and therefore linguistic superiority. Aknguist

Margaret Noor states in her article on language activities in the language of Anishinaabemowin,

051 OET AOAT Uh OAOQET ¢ A lalebuf @ daash is O Eadt @ baflwitArbcSAT CAOA A
itself. Families and communities can come together or disassemble as a result of making a
ATTTEOIATO O EZAAARA AT A AEAT CA OAAEOGI 6 jpoxQgs !0 x
methods of replicaing them in Alaska, care should be taken to consider the ways that colonialism

has impacted communities and the ways that colonialism creates ongoing oppressions for

Indigenous languages and their speaking communities.
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A Matrix of Language Health§ wO1T AE , AT R8184 x EOAEAIT 1

While the social dynamics and stability of all languages vary dramatically, the path to language
stability can be represented byMatrix of Language HealthA living language can be analyzed in the
following areas:

fluency is how familiar the language is to its population; how likely is a person in the language
community to understand what is being said or to communicate what they would like to say?

normalization is how familiar the language is withthe landscape; how likely is a person to
encounter the language in written and spoken forms in various places, and what expectations are
placed upon people to know the language?

reclamation is the strategic identification of domains, which are places whe the language should
be taken; does the population know how to talk in detail about subjects (registers) in all the social
and physical areas where it could be spoken (domains)?

vernacular is the likelihood that the language is the language choice invgn situations? the day
to day common language; how likely are speakers to use the language and stay in it regardless of
domain or register?

11 T &£ 11 ACGEA8O . ACEOA 1 AT ¢cOACAO AOA 11 x AT AAT cCAO
speakers. There are thigs that individuals, families, villages and towns, whole regions, and the
State of Alaska can do to help revitalize Alaska Native languages.
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21 OA | & Adireitlefod andliam Canaar Charette, Cook Inlet Native Head Start's Start's Yup'ik Immersion
preschool; photo Anchorage Daily News, April 21, 2018

5.2 Statusplanning

The first step in an organized program to improve the status of a language is to develop awareness

that the language needs attention and work to improve its status. Talk with your faiflg and

neighbors, organize getogethers to talk about what has happened with your language and which

Ci A1 O Ui OO0 Aiii O1T EOU OEAOAOG &I O UI 60 1 AT cOACAB8O &
languager in speaking, in signage to increase community awareress of your language.

Community members do not have to be proficient speakers to support other speakers and learners

and to increase the level of language awareness in your community. Be supportive of everyone who

is learning and speaking any amount of yauanguage. Remember: People do not have to be fluent

to be speakers; people simply have to start speaking their language as they are able!

them to meet face to face andalcomparative work so that their descendants will know

that we're all interrelated linguistically and that we have a lot to bring together even

OEl OCE xAoOA mEOT I AEZAZEAOAT O AEAI AAOOS8 S8

< 0" 00 xAB8A 1 E RAsibY bur dvA rAdioistationiwhere we have or boive
AOT AAAAOOAA I O PAI PI A xEIT xAT O O OOT A AT A AT/

AEOxAOAO8 OEOI OCET 6O OEA xAAE8s ) AT T160| ETT x

Al OAAAU AOO ET OEEO AOAA xEAOA EOG60 11FL

\Ggwitka Sperry Ash, Sugpiaqg, Nanwalek

/
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5.3 Languagelearning opportunities: individual classes

If people want to learn to speak more of an Alaska Native language, there may already be resources
in their town or region. Look at the Appendix to this report and beck for the latest information at:
https://www.commerce.alaska.gov/web/dcra/AKNativeL anguagePreservationAdvisoryCouncil/La
nguageProgams.aspxto see known programs for language learning. But what if there is not one
already? People may want to organize an informal language circle once a week, for speakers and
learners at any level to meet and use the language. Informal language @sctan be a great way to
start. People may want to talk others in their community who want to see their Alaska Native
language taught in the local schools and then, with them, go to their next school board meeting and
tell them why they would like to see Aaska Native language classes offered. If people live in a
community without any language speakers, there may be audiddeo recordings available via the
internet; gather a friend or two to watch these together and practice.

One of the shining lights in laguagelearning opportunities is the llisagativut movement in the
three regions where Inupiag is spoken. Led by young people in their 20s and 30s who are serious
students of the language, they are working actively to transcend the ANGBa&sed division of
Inupiaq country into three areas, are offering intensive, twaveek, language learning opportunities
in the regional hub towns of Utqgialvik, Kotzebue, and Nome, and shorter sessions in Anchorage
and all Inupiaq dialects are welcomeThese young peopldind funding, recruit fluent speakers to
teach, solicit input from the broader Inupiat community? all led by the emerging Inupiaq speakers.

0) GCOAOGO iU OOCCAOOEIT O OEA AT O1 AEI I Ol A AA
long it takes a person to learn a language, and then do a comparison of how many hours

language teachers are in the school. And then we won't be in the dark of what thécal

TAAAO O Al 11T AAOA AloSeplOMakks, I Thngic hcah OAAREAOO8O

5.4 Master-apprentice programs

A MasterApprentice arrangement pairs an adult learner with an advanced speakerusually an
Elder. These programs are designed for languagesttvivery few fluent speakers remaining, pairing
them with speakers whose job is to spend at least ten or twenty hours a week, living completely in
the language. The most successful examples have come out of California where the approach was
designed by Julin Lang (Karuk) and UC Berkeley linguist, Leanne Hinton, in 1992. When master
speaker and apprenticespeaker are able to stick with this, the apprentice can develop advanced
levels of conversational proficiency in two or three years.
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5.5 Languagelearning opportunities: language immersion programs

Language nests (for young children) and language immersion schools are the most powerful
institutional means of teaching a language. Children (sonigtes as young as a few weeks old, in the
case of language nests) spend the day interacting with adults who speak to them only in the
language. Language immersion schools have a fifiye-year track record in North America for
helping young children devel@ high conversational and academic fluency in an additional language
while also developing academic fluency in a national language.

One reason for the small number of these programs are because language nests and language
immersion schools require that there be highly proficient speakers, with training and experience
for teaching children.

O/TA 1T &£ OEA OAPAOCAOOOGEDI AARAPDPDABGEROOAEDI OEAES CE
to attract people if they know they only have a couple of years of fundirgg, in the best
AAOGAR 1 Alsiik ApriEedndedlay, Alutiiq, Kodiak
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